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Product documentation is 
available at 
www.honeywellaidc.com.

La documentation sur le 
produit est disponible à 
www.honeywellaidc.com. 

La documentation du 
produit est disponible sur 
le site 
www.honeywellaidc.com. 

La documentazione sul 
prodotto è disponibile sul 
sito 
www.honeywellaidc.com. 

Die Produktdokumentation 
ist unter 
www.honeywellaidc.com 
verfügbar. 

La documentación del 
producto está disponible 
en 
www.honeywellaidc.com. 

La documentación del 
producto está disponible 
en 
www.honeywellaidc.com. 

A documentação do 
produto está disponível em 
www.honeywellaidc.com. 
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www.honeywellaidc.com

. 

Документацию по изделию 
можно найти на сайте 
www.honeywellaidc.com. 

Ürün belgelerine 
www.honeywellaidc.com 
adresinden ulaşılabilir. 

ت�وفّر وثائق المن�ج عل� الموقع 
ال�ال�

.www.honeywellaidc.com

תיעוד המוצר זמין בכתובת 
www.honeywellaidc.com.

The EU declaration of conformity, if 
applicable, and other publicly 
downloadable certificates are 
available at 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

La déclaration de conformité de 
l'UE, le cas échéant, et d'autres 
certificats du domaine public 
téléchargeables sont disponibles 
sur www.honeywellaidc.com/
compliance.

La déclaration de conformité de 
l'UE, si applicable, et d'autres 
certificats téléchargeables 
publiquement sont disponibles sur 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

La dichiarazione di conformità UE, 
se applicabile, e altri certificati 
pubblicamente scaricabili sono 
disponibili all'indirizzo 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

Die EU-Konformitätserklärung 
(falls zutreffend) sowie weitere 
öffentliche Zertifikate zum 
Herunterladen erhalten Sie über 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

La declaración de conformidad de 
la UE, si es aplicable, y otros 
certificados descargables 
públicamente están disponibles en 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

Puede descargar la declaración de 
conformidad de la UE, si 
corresponde, y cualquier otro 
certificado de acceso público en 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

A declaração de conformidade da 
União Europeia, se aplicável, e 
outros certificados para download 
público estão disponíveis em 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

 
www.honeywellaidc.com/
compliance 
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Geçerli olduğunda AB uygunluk 
beyanı ve diğer kamuya açık 
karşıdan yüklenebilir sertifikalara 
www.honeywellaidc.com/
compliance adresinden ulaşılabilir.

الشهادات القابلة لل�نزيل م�احة للعامة عل� 
/www.honeywellaidc.comالموقع 

compliance.

אישורים להורדה עבור הצבור זמינות 

/www.honeywellaidc.comבכתובת 

compliance

FCC Part 15 Subpart B Class B
This device complies with part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio or television technician for help.
If necessary, the user should consult the dealer or an experienced radio/television technician for additional suggestions.  Honeywell is not responsible for any radio or television interference caused by unauthorized modifications of this equipment or the substitution or attachment of connecting cables and equipment 
other than those specified by Honeywell.  The correction is the responsibility of the user.  

Caution:  Any changes or 
modifications made to this 
equipment not expressly approved 
by Honeywell International Inc. 
may void the authorization to 
operate this equipment.

Mise en garde :  Toute modification 
apportée à cet équipement ou 
l’usage de tout périphérique ou 
accessoire qui ne sont pas 
expressément approuvés par 
Honeywell International Inc. peut 
annuler l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.

Mise en garde :  tous les 
changements ou les modifications 
apportés à cet équipement ou 
toute utilisation de périphériques 
ou accessoires non expressément 
approuvés par Honeywell 
International Inc. peuvent annuler 
l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.

Attenzione:  qualsiasi variazione o 
modifica apportata a questa 
apparecchiatura, oppure qualsiasi 
utilizzo di qualsiasi periferica o 
accessorio, non espressamente 
approvati da Honeywell 
International Inc., potrebbero 
annullare l'autorizzazione 
concessa all'utente per utilizzare 
l'apparecchiatura.

Vorsicht:  Veränderungen an 
diesem Gerät sowie die 
Verwendung von 
Peripheriegeräten und Zubehör 
ohne ausdrückliche Genehmigung 
von Honeywell International Inc. 
können dazu führen, dass die 
Betriebsgenehmigung für dieses 
Gerät erlischt.

Precaución:  Cualquier 
modificación o cambio realizado 
en este equipo, o el uso de 
periféricos o de accesorios que no 
se haya aprobado expresamente 
por Honeywell International Inc., 
puede anular la autorización para 
utilizar este equipo.

Precaución:  cualquier cambio o 
modificación a este equipo, o el 
uso de cualquier periférico o 
accesorio que no esté 
expresamente aprobado por 
Honeywell International Inc. puede 
invalidar la autorización para 
usarlo.

Atenção:  qualquer alteração ou 
modificação ou o uso de qualquer 
periférico ou acessório não 
aprovado expressamente pela 
Honeywell International Inc. neste 
equipamento poderá invalidar a 
autorização de operá-lo.

  Honeywell International 
Inc. 

  Honeywell 
International Inc. 

:  Honeywell International Inc. :  Honeywell International 
Inc.

.
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تحذير:  قد تؤدي أي تغييرات أو تعديلات عل�   
هذا ال23از غ.ر مصادق عليها من شركة 

.Honeywell International Inc إل� إلغاء 
ترخ.ص تشغيل هذا ال23از.

זהירות:  שינויים או התאמות הנעשים בציוד 

 Honeywellזה ללא אישור מפורש של 

International Inc עשויים לבטל את 

ההרשאה להפעיל ציוד זה.

Dikkat:  Bu ekipmanda Honeywell 
International Inc.tarafından açıkça 
onaylanmamış düzenleme veya 
değişiklikler yapılması ya da çevre 
birimi veya aksesuarların 
kullanılması, ekipmanı kullanma 
yetkisini geçersiz kılabilir.

Para su uso en México, la operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

Canadian Compliance
This Class B digital apparatus complies with Canadian RSS-247.  Operation is subject to the following conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Conformité à la règlementation canadienne
Cet appareil numérique de la Classe B est conforme à la norme  RSS-247 du Canada. Son fonctionnement est assujetti aux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable.
2. Cet appareil doit pouvoir accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Use only shielded data cables with 
this system.  This unit has been 
tested with cables less than 3 
meters.  Cables greater than 3 
meters may not meet class B 
performance.

Utiliser uniquement des câbles de don-
nées blindés avec ce système.  L’appareil 
a été testé avec des câbles de moins de 3 
mètres.  Les câbles de longueur supé-
rieure à 3 mètres peuvent ne pas satis-
faire à la performance de la classe B.  

Utilisez uniquement des câbles de 
données blindés avec ce système.  
Ce dispositif a été testé avec des 
câbles de moins de 3 mètres.  Il est 
possible que les câbles de plus de 
3 mètres ne permettent pas 
d’atteindre des performances de 
classe B.  

Utilizzare solo cavi dati schermati con 
questo sistema.  Questa unità è stata 
testata con cavi di lunghezza inferiore a 3 
metri.  I cavi di lunghezza superiore a 3 
metri potrebbero non essere conformi 
alle prestazioni di classe B.  

Für dieses System nur 
abgeschirmte Datenkabel 
verwenden. Dieses System wurde 
mit Kabeln unter 3 Metern Länge 
geprüft. Kabel mit einer Länge von 
über 3 Metern erfüllen 
möglicherweise nicht die 
Richtlinien der Klasse B.  

Utilice sólo cables de datos 
blindados con este sistema.  Esta 
unidad se ha probado con cables 
de longitud inferior a 3 metros.  
Cables superiores a 3 metros quizá 
no satisfagan los requisitos de 
rendimiento de la clase B.  

Use únicamente cables protegidos 
para datos con este sistema. Esta 
unidad ha sido evaluada con 
cables de menos de 3 metros. Es 
posible que los cables de más de 3 
metros no cumplan con el 
desempeño de clase B.  

Use somente cabos de dados 
blindados com este sistema.  Esta 
unidade foi testada com cabos 
com menos de 3 metros.  Cabos 
com mais de 3 metros não 
atendem o desempenho de classe 
B.  

此系统仅能使用屏蔽数据电缆。  此设
备是以短于 3 米的电缆进行的测试。  
长度超过 3 米的电缆可能无法满足 B 
级性能。  
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اس�خدم فقط كابلات البيانات المصفح مع 
هذا النظام.  تم اخ�بار هذه الوحدة بواسطة 

 أم�ار.  قد لا تNطابق 3كابلات يقل طولها عن 
 أم�ار مع أداء 3الكابلات ال�ي يزيد طولها عن 

.Bالفئة 

  

יש להשתמש בכבלי נתונים מסוככים בלבד 

עם מערכת זו.  מערכת זו נבדקה באמצעות 

 מטרים.  כבלים 3כבלים באורך של פחות מ-

 מטרים עלולים שלא לעמוד 3ארוכים יותר מ-

.Bבביצועי דרגה 

  

The CE marking 
indicates compliance 
with the following 
directives:
•  2014/30/EU  EMC
•  2011/65/EU  RoHS 
(Recast) 

In addition, complies to 2014/35/
EU Low Voltage Directive, when 
shipped with recommended power 
supply.   European contact:

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands

Le marquage CE 
indique la conformité 
avec les directives 
suivantes :
•  2014/30/EU CEM
•  2011/65/UE – RoHS 
(Refonte)

De plus, ce produit est conforme à 
la Directive européenne 2014/35/
EU relative aux basses tensions 
lorsqu’il est expédié avec le bloc 
d’alimentation recommandé. 
Personne-ressource en Europe :

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Les Pays-Bas

 

Le marquage CE 
indique la conformité 
aux directives 
suivantes :
•  2014/30/EU CEM
•  2011/65/UE RoHS 
(refonte)

De plus, indique la conformité à la 
directive 2014/35/EU Basse 
tension, lorsque le dispositif est 
livré avec l’alimentation électrique 
recommandée. Contact en Europe :

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Pays-Bas

   

La marcatura CE indica 
conformità alle 
seguenti direttive:
•  2014/30/EU CEM
•  RoHS 2011/65/UE 
(rifusione) 

È inoltre conforme ai sensi della 
Direttiva bassa tensione 2014/35/
EU, se spedito con l'alimentatore 
consigliato. Contatto in Europa:

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Paesi Bassi

  

Die CE-Kennzeichnung 
signalisiert die 
Konformität mit 
folgenden Richtlinien:
•  2014/30/EU EMV
•  2011/65/EU RoHS 
(Recast) 

Weiterhin entspricht dieses 
Produkt der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/
35/EU, wenn es mit dem 
empfohlenen Netzteil geliefert 
wird. Ansprechpartner Europa:

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Niederlande

   

La marca CE indica el 
cumplimiento de las 
siguientes normativas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Refundida) 

Asimismo, cumple la normativa de 
bajo voltaje 2014/35/EU cuando 
se envía con la fuente de 
alimentación recomendada. 
Contacto europeo:

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Países Bajos

 

La indicación CE indica 
el cumplimiento con 
las siguientes 
directivas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulada) 

Además, cumple con la directiva de 
bajo voltaje 2014/35/EU cuando 
se envía con la fuente de poder 
recomendada. Contacto europeo:

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Países Bajos

  

A marca CE indica 
conformidade com as 
seguintes diretivas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulação) 

Além disso, o produto está em 
conformidade com a Diretiva para 
baixa tensão 2014/35/EU, quando 
fornecido com a fonte de 
alimentação recomendada. 
Contato na Europa:

Hand Held Products Europe 
B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Holanda

   

CE 

  2014/30/EU EMC
  2011/65/EU RoHS

 2014/35/EU 

Hand Held Products Europe B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands

 

CE 

2014/30/EU EMC
2011/65/EU RoHS

 2014/35/EU 

Hand Held Products Europe B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands

 

CE

 2014/30/EU EMC
 2011/65/EU RoHS 

( )

2014/35/EU Low Voltage 
Directive

:
Hand Held Products Europe B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands

 

CE 
.

• 2014/30/EU EMC
• 2011/65/EU RoHS 
(Recast) 

, 
2014/35/EU Low Voltage 

Directive( ) . 
:

Hand Held Products Europe B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands
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Hand Held Products Europe B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands

 

 إلى التوافق مع CEتشير علامة 
التوجيھات التالية:

•  توجيه التوافق الكھرومغناطيسي 
)EMC  ( 2014/30/EU

•  توجيه تقييد استخدام المواد 
/RoHS  ( 2011/65الخطرة (

EU (إعادة الصب) 
علاوةً على ذلك، يتوافق المنتج مع توجيه الفولطية 

 عند إرفاق مصدر إمداد EU/2014/35 المنخفضة 
الطاقة المستحسن معه.   جھة الاتصال الأوروبية:

Hand Held Products Europe B.V. 
Lagelandseweg 70 
6545CG Nijmegen 

ھولندا
 

 מציין תאימות CEסימון ה-

להנחיות הבאות:

 EU/2014/30• הנחיה 

בנושא תאימות אלקטרו-

)EMCמגנטית  (

 בנושא EU/ 2011/65• הנחיה 

הגבלת חומרים מסוכנים (נוסח מעודכן) 

 EU/2014/35בנוסף, המוצר תואם להנחיה 

בנושא מתח נמוך, בעת אספקה עם ספק 

הכוח המומלץ.   ליצירת קשר באירופה:

Hand Held Products Europe B.V.

Lagelandseweg 70

6545CG Nijmegen

The Netherlands

CE işareti, aşağıdaki 
direktiflerle uyumluluğu 
gösterir:
• 2014/30/EU  EMC
• 2011/65/EU  RoHS 
(Yeni düzenleme) 

Ayrıca, önerilen güç kaynağıyla 
birlikte sunulduğunda 2014/35/EU 
Düşük Voltaj Direktifi ile de uyumlu 
olur.   Avrupa için iletişim:

Hand Held Products Europe B.V.
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Hollanda 

CB Scheme
Certified to CB Scheme IEC 60950-
1, Second Edition.

Plan OC (organismes de 
certification) 
Certifié CB CEI 60950-1, deuxième 
édition. 

Schéma OC
Certifié selon la norme CEI 60950-
1 seconde édition (schéma OC).  

Schema CB
Certificato in base allo Schema CB 
IEC 60950-1, seconda edizione.  

CB-Zertifizierung
CB-zertifiziert gemäß IEC 60950, 
Second Edition.   

Esquema CB
Se ha certificado que cumple el 
esquema CB IEC 60950-1, 
segunda edición.   

Esquema CB
Se ha certificado que cumple con 
el esquema CB IEC 60950-1, 
segunda edición.   

Esquema CB
Certificação CB Scheme IEC 
60950-1, Segunda edição.   

CB 
 CB  IEC 60950-1 

  

CB Scheme
 CB Scheme IEC 60950-

1  

CB Scheme
CB Scheme IEC 60950-1, Second 
Edition   

CB Scheme
CB Scheme IEC 60950-1, Second 
Edition .   

Схема CB
���	�	���	
 ��"����� �&��� CB 
1+; 60950-1, 	����	� �����.   

CB Schemeاتفاق�ة 
 IEC رقم CB Schemeمع�مدة من اتفاق.ة 

، الإصدار ال^ان[.60950-1
 

CB Scheme
, CB Scheme IEC 60950-1מורשה ל- 

מהדורה שנייה.

CB Planı
CB Planı IEC 60950-1, İkinci Sürüm 
sertifikasına sahiptir.

Patents
For patent information, refer to 
www.hsmpats.com.

Brevets
Veuillez consulter le site 
www.hsmpats.com pour obtenir 
des renseignements au sujet du 
brevet.  

Brevets
Pour plus d’informations sur les 
brevets, visitez la page 
www.hsmpats.com.  

Brevetti
Per i dettagli sui brevetti, fare 
riferimento al sito Web 
www.hsmpats.com.  

Patente
Patentinformationen sind unter 
www.hsmpats.com erhältlich.  

Patentes
Para obtener información sobre las 
patentes, visite www.hsmpats.com.  

Patentes
Para obtener información sobre 
patentes, consulte 
www.hsmpats.com. 

Patentes
Para obter informações sobre 
patente, consulte 
www.hsmpats.com.   

 
www.hsmpats.com   

相關專利資訊請參閱 
www.hsmpats.com 中的說明。  

特許情報については、
www.hsmpats.com を参照してくだ
さい。  

www.hsmpats.com
.  

Патенты
*�������	
 � �����& 
��	������ �� ���-����	�� 
www.hsmpats.com.  

براءات الاخ�راع
للحصول عل� معلومات براءة الاخ�راع، قم 

.www.hsmpats.comبزيارة الموقع ال�ال[: 

פטנטים
למידע על הפטנט ראה 

www.hsmpats.com. 

  
 

Patentler
Patent bilgileri için 
www.hsmpats.com adresine gidin. 

Product Environmental 
Information
Refer to www.honeywellaidc.com/
environmental for the RoHS / 
REACH / WEEE information.

Renseignements relatifs à 
l’environnement à propos 
des produits
Reportez-vous à la page 
www.honeywellaidc.com/
environmental pour obtenir des 
renseignements concernant les 
directives RoHS/REACH/WEEE. 

Informations 
environnementales sur les 
produits
Reportez-vous au site 
www.honeywellaidc.com/
environmental pour obtenir les 
informations sur les directives 
RoHS/REACH/WEEE.  

Informazioni ambientali 
relative al prodotto 
Consultare il sito web 
www.honeywellaidc.com/
environmental per informazioni su 
RoHS/REACH/RAEE. 

Informationen zur 
Umweltverträglichkeit von 
Produkten
Unter www.honeywellaidc.com/
environmental finden Sie 
Informationen über RoHS/
REACH/WEEE. 

Información ambiental del 
producto 
Consulte www.honeywellaidc.com/
environmental para obtener 
información sobre RoHS/REACH/
WEEE. 

Información ambiental de 
producto
Consulte la información RoHS/
REACH/WEEE en 
www.honeywellaidc.com/
environmental. 

Informações ambientais 
sobre produtos
Consulte a página 
www.honeywellaidc.com/
environmental para obter 
informações sobre as normas 
RoHS/REACH/WEEE. 

 RoHS / REACH / WEEE 
www.honeywellaidc.com/

environmental  

 www.honeywellaidc.com/
environmental  RoHS / 
REACH / WEEE   

RoHS / REACH / WEEE

www.honeywellaidc.com/
environmental

  

RoHS / REACH / WEEE 
www.honeywellaidc.com/
environmental . 

Экологическая 
информация о продукции
*�������	
 � �������		 
�������	
� RoHS / REACH / 
WEEE ��	������ �� ��$� 
www.honeywellaidc.com/
environmental. 

المواصفات البيئية للمن�ج
يُرج� الرجوع إل�

 www.honeywellaidc.com/
environmental 

מידע סביבתי של המוצר

/www.honeywellaidc.comעיין ב- 

environmental עבור מידע לגבי RoHS / 

REACH / WEEE.

 

Ürün Çevre Bilgileri
RoHS / REACH / WEEE bilgileri için 
www.honeywellaidc.com/
environmental adresine bakın. 

http://www.honeywellaidc.com
http://www.honeywellaidc.com
http://www.honeywellaidc.com/compliance
http://www.honeywellaidc.com/compliance
http://www.honeywellaidc.com/compliance
http://www.honeywellaidc.com/compliance
http://www.honeywellaidc.com/compliance
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http://www.honeywellaidc.com/compliance
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Laser Safety Statement 
If the following label is attached to 
your product, it indicates the 
product contains a laser:

LASER LIGHT - DO NOT STARE 
INTO BEAM. MAX. 1mW: 650nm. 
IEC 60825-1:2007 and IEC 60825-
1:2014. Complies with 21 CFR 
1040.10 and 1040.11 except for 
deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 
2007.  CLASS 2 LASER PRODUCT.

Caution - use of controls or 
adjustments or performance of 
procedures other than those 
specified herein may result in 
hazardous radiation exposure.

Déclaration de sécurité 
relative au laser  
Si l’étiquette suivante est apposée 
à votre produit, cela signifie que le 
produit contient un laser :

LUMIÈRE LASER - NE PAS 
REGARDER DIRECTEMENT LE 
FAISCEAU. MAX. 1 mW : 650 nm. 
IEC 60825-1:2007 et IEC 60825-
1:2014. Conforme aux normes 21 
CFR 1040.10 et 1040.11, à 
l’exception des écarts relatifs à 
l'Avis sur les dispositifs laser nº 50, 
daté du 24 juin 2007.  PRODUIT 
LASER DE CLASSE 2.

Mise en garde – l’utilisation de 
contrôles ou d’ajustements ou de 
performance de procédures autres 
que ceux spécifiées dans la 
présente peut provoquer une 
exposition dangereuse au 
rayonnement.   

Déclaration de sécurité 
laser
Si l'étiquette suivante est attachée 
à votre produit, elle indique que le 
produit contient un laser :

LASER, NE PAS FIXER LE 
FAISCEAU. MAX. 1 mW : 650 nm. 
CEI 60825-1:2007 et CEI 60825-
1:2014. Conforme aux normes 21 
CFR 1040.10 et 1040.11, sauf 
exceptions découlant de l’avis sur 
les dispositifs laser n° 50 (Laser 
Notice n° 50) daté du 24 juin 2007.  
PRODUIT LASER DE CLASSE 2.
 
L'utilisation de contrôles ou 
réglages ou la réalisation de 
procédures autres que ceux 
spécifiés dans la documentation 
utilisateur peut entraîner une 
exposition à des rayonnements 
dangereux.   

Dichiarazione sulla 
sicurezza del dispositivo 
laser
La presenza della seguente 
etichetta sul prodotto indica che il 
prodotto contiene un laser:

LUCE LASER – NON FISSARE IL 
RAGGIO. MAX. 1 mW: 650 nm. IEC 
60825-1:2007 e IEC 60950-
1:2014. È conforme alla norma 21 
CFR 1040.10 e 1040.11 ad 
eccezione delle deviazioni ai sensi 
della normativa Laser Notice N. 50 
del 24 giugno 2007.  PRODOTTO 
LASER DI CLASSE 2.

Un utilizzo dei comandi, dei 
dispositivi di regolazione o delle 
procedure non conforme a quanto 
specificato nella documentazione 
d'uso può determinare 
un'esposizione pericolosa alle 
radiazioni. 

Hinweis zur Lasersicherheit 
Wenn Ihr Produkt mit dem 
folgenden Etikett gekennzeichnet 
ist, bedeutet dies, dass das Produkt 
einen Laser enthält:

LASERSTRAHLUNG, NICHT IN 
DEN STRAHL BLICKEN. MAX. 1 
mW: 650 nm. IEC 60825-1:2007 
und IEC 60825-1:2014. Erfüllt 21 
CFR 1040.10 und 1040.11, mit 
Ausnahme von Abweichungen 
gemäß Laser Notice Nr. 50 vom 
24.06.2007.  LASERPRODUKT 
DER KLASSE 2.

Die Verwendung oder Einstellung 
von Reglern bzw. die Ausführung 
von anderen als in dieser 
Bedienungsanleitung 
beschriebenen Abläufen kann zu 
gefährlicher Laserstrahlung 
führen.    

Declaración de seguridad 
del láser
Si la siguiente etiqueta se 
encuentra adherida al producto, 
indica que éste contiene un láser:

RAYO LÁSER: NO MIRE 
FIJAMENTE AL HAZ. MÁX. 1 mW: 
650 nm. IEC 60825-1:2007 e IEC 
60825-1:2014. Cumple las normas 
21 CFR 1040.10 y 1040.11, 
excepto las desviaciones en virtud 
del Aviso de láser n.º 50, con fecha 
del 24 de junio de 2007.  
PRODUCTO LÁSER DE CLASE 2.

El uso de controles, ajustes o 
procedimientos diferentes a los 
descritos en la documentación del 
usuario puede suponer la 
exposición a radiaciones 
peligrosas. 

Declaración de seguridad 
de láser
Si la siguiente etiqueta está 
adherida al producto, indica que 
éste contiene un láser:

LUZ LÁSER, NO MIRE FIJAMENTE 
EL HAZ. MÁX. 1 mW: 650 nm. IEC 
60825-1:2007 e IEC 60825-
1:2014. Cumple con 21 CFR 
1040.10 y 1040.11, excepto por 
desviaciones de conformidad con 
el Aviso de láser N.° 50, de fecha 24 
de junio de 2007.  PRODUCTO 
LÁSER DE CLASE 2.

El uso de controles, ajustes o 
procedimientos diferentes a los 
indicados en la documentación 
para el usuario puede provocar la 
exposición a radiaciones 
peligrosas. 

Declaração de segurança 
de laser
Se a seguinte etiquete estiver 
colada no seu produto, indica que 
ele contém um laser:

LUZ LASER — NÃO OLHE 
DIRETAMENTE PARA O FEIXE. 
MÁX. 1 mW: 650 nm. IEC 60825-
1:2007 e IEC 60825-1:2014. Ele 
está em conformidade com as 
normas 21 CFR 1040.10 e 
1040.11, exceto por divergências 
de acordo com o Laser Notice N.º 
50, datado de 24 de junho de 2007.  
PRODUTO A LASER CLASSE 2.

A utilização de controles ou ajustes 
ou a execução de procedimentos 
de modo diferente do especificado 
na documentação do usuário pode 
resultar em exposição nociva à 
radiação.  

  1 
mW 650 nm  IEC 60825-
1:2007  IEC 60825-1:2014  
2007  6  24  Laser Notice 
No. 50 50 

 21 CFR 1040.10  
1040.11   2  

  
1 mW: 650 nm IEC 60825-1:2007  
IEC 60825-1:2014  2007  6 

 24  Laser Notice No. 50
50  

21 CFR 1040.10  1040.11 
  2 

 

  

 - 
1 mW 650 

nm IEC 60825-1:2007 IEC 
60825-1:2014 21 CFR 1040.10

1040.11
Laser Notice No. 50 2007 6
24

  2

 

   

.

— 
. 1mW: 650nm IEC 

60825-1:2007 IEC 60825-1:2014. 
21 CFR 1040.10 and 1040.11

. , 2007 6 24
Laser Notice No. 50

.  Class 2 .
 

Заявление о безопасности 
лазера
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�����	���& ��������� 21 CFR 
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الليزر ب�ان السلامة
إذا كان من�جك يحمل الملصق ال�ال[، فذلك 

يشير إل� اح�وائه عل� أشعة ل.زر: 

 1ضوء ل.زر - لا تحدق ف[ الشعاع. حد أقص� 
-IEC 60825 نانوم�رًا: 650ملل[ واط: 

. ي�وافق IEC 60825-1:2014 و1:2007
 1040.11 وCFR 1040.10 21?المن�ج مع 

باس��ناء الانحرافات بمق�ض� إشعار الليزر 
.  من�ج ل.زر 2007 يون.و 24 ب�اريخ 50رقم 

.2من الفئة 

تنبيه - اس�خدام عناصر ال�حكم أو الضبط أو 
القيام بإجراءات غ.ر تلك المحددة هنا قد 
يؤدي إل� ال�عرض إل� أشعة الليزر الخطرة.

הצהרת בטיחות לייזר
אם התווית הבאה מוצמדת למוצר, פירוש 

הדבר שהמוצר מכיל לייזר: 

אור לייזר – אין להביט ישירות אל הקרן. 

-1mW: 650nm. IEC 60825מרבי 

. תואם ל-IEC 60825-1:2014 ו-1:2007

 21 CFR 1040.10-למעט 1040.11 ו ,

חריגות בהתאם להודעה בנושא לייזר מס' 

.  מוצר לייזר 2007 ביוני 24, מתאריך 50

.CLASS 2בסיווג 

זהירות: שימוש בבקרות או התאמות, או 

ביצוע נהלים שונים מאלה המפורטים להלן 

עלולים לגרום חשיפה מסוכנת לקרני לייזר.

TÜV R Statement
TÜV R listed: UL 60950-1, Second Edition and 
CSA C22.2 No.60950-1-07, Second Edition.

Normes TÜV R
Homologué TÜV R  : UL 60950-1, seconde 
édition et CSA C22.2 No. 60950-1-07, seconde 
édition.  

If the following label is attached to your product, the product meets Korean agency approval for 
Class B equipment:

(B ) , 
. 

台灣 RoHS 網頁限用物質含有情況資訊，請依下列步驟操作：
1. 網頁連結：https://www.honeywellaidc.com/Taiwan-RoHS
2.

   (Names and Content of Hazardous Substances in the Product)

 (Parts Name)   (Hazardous Substances)

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)

 (Laser Engine) x o o o o o

 (PCB) o o o o o o

外壳 (Housing) o o o o o o

连线 (Cables) o o o o o o

 SJ/T11364  (The table is created by SJ/T11364 requirement.)
o:  GB/T26572  (Indicates that this hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in China’s GB/T26572.)
x: GB/T26572  (Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials for this part is above the limit requirement in China’s GB/T26572.)

This document was prepared and executed in the English 
language.  In the event this document is translated into 
another language and a conflict arises between the English 
version and a non-English version, the English version 
shall prevail, it being recognized and acknowledged that 
the English language version most clearly expresses the 
intent of the parties.  Any notice or communication given in 
connection with this document must include a version in 
the English language.

Ce document a été préparé et exécuté dans la langue 
anglaise.  Dans l’éventualité où le document serait traduit 
dans une autre langue et qu'un litige survenait entre la 
version en anglais et la version autre qu'en anglais, la 
version en anglais prévaudra, étant confirmé et reconnu 
que la version en anglais exprime de façon plus précise 
l’intention des parties.  Tout avis ou toute communication 
relatif à ce document doit inclure une version en anglais. 

Ce document a été préparé et finalisé en anglais. Si ce 
document est traduit dans une autre langue et si un conflit 
survient entre la version en anglais et la version traduite, la 
version en anglais prévaudra tant il est reconnu et établi 
qu’elle exprime le plus clairement les intentions des parties. 
Tout avis ou communication produit en relation avec ce 
document doit comporter une version en anglais.  

Questo documento è stato preparato e redatto in lingua 
inglese. In caso di traduzione in altre lingue, 
nell’eventualità sorgano conflitti fra la versione non inglese 
e quella inglese, prevarrà quest’ultima in quanto viene 
riconosciuto e accettato che la versione in lingua inglese 
esprime più chiaramente gli accordi fra le parti. Qualsiasi 
notifica o comunicazione inviata in rapporto a questo 
documento deve includere una versione in lingua inglese.  

Dieses Dokument wurde in englischer Sprache erstellt und 
ausgefertigt. Wenn dieses Dokument in eine andere 
Sprache übersetzt wird, und ein Konflikt zwischen der 
englischen und nicht-englischen Fassung auftritt, hat die 
englische Fassung Vorrang, da die Parteien anerkennen, 
dass die Fassung in englischer Sprache ihren Absichten am 
deutlichsten Ausdruck verleiht. Alle Hinweise oder 
Mitteilungen in Zusammenhang mit diesem Dokument 
müssen auch in einer Fassung in englischer Sprache 
erfolgen.  

Originalmente, este documento se creó y redactó en inglés. 
En caso de que se traduzca a otro idioma y surja un 
conflicto entre la versión en inglés y la versión en otro 
idioma, prevalecerá la versión en inglés. Se reconoce y 
admite que, en la versión en inglés, expresa la intención de 
las partes con más claridad. Cualquier aviso o 
comunicación proporcionada en relación con este 
documento debe incluir una versión en inglés.  

Este documento se preparó y redactó en inglés. En caso de 
que se traduzca a otro idioma y surja algún conflicto entre 
la versión en inglés y la del idioma extranjero, prevalecerá la 
versión en inglés, dado que se reconoce y admite que la 
versión en inglés expresa más claramente la intención 
de las partes. Cualquier aviso o comunicación 
proporcionada en relación con este documento deberá 
incluir una versión en inglés.  

Este documento foi preparado e feito em língua inglesa. Se 
este documento for traduzido para outro idioma e surgirem 
conflitos entre a versão em inglês e a versão no outro 
idioma, a versão em inglês prevalecerá, sendo reconhecido 
e atestado que a versão em língua inglesa expressa mais 
claramente a intenção das partes. Qualquer comunicação 
ou aviso relacionado a este documento deve conter a 
versão em inglês.  
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تحررت هذه الوث.قة وك�بت باللغة الإنجليزية.  تسري النسخة الإنجليزية 
للوث.قة ويع�رف بها وتقر بأنها النسخة ال�ي تعبر صراحة عن مقصد أطراف 

العقد ف[ حال ترجم�ها لأ� لغة أخر� ونشب بذلك نزاعًا ب.ن النسخة 
الم�رجمة والنسخة الإنجليزية.  ترفق نسخة باللغة الإنجليزية لأي إخطارات أو 

اتصالات مرسلة تNعلق بهذه الوث.قة.

מסמך זה נכתב ויצא לאור בשפה האנגלית.  במקרה שמסמך זה תורגם 

לשפה אחרת וקיימת סתירה בין הגרסה האנגלית לבין הגרסה שאיננה 

באנגלית, הגרסה האנגלית תישאר תקפה, מאחר וידוע וברור כי הגרסה 

האנגלית מבטאת את כוונת הצדדים בצורה הברורה ביותר.  כל הודעה או 

תקשורת הניתנת בנוגע למסמך זה כוללת גרסה בשפה האנגלית.

Bu belge, İngilizce olarak hazırlanmış ve yayınlanmıştır. Bu 
belge başka bir dile çevrilirse ve İngilizce metin ile İngilizce 
olmayan metin arasında ihtilaf oluşursa İngilizce metin 
geçerli olacak ve İngilizce metnin tarafların niyetini açıkça 
ifade ettiği kabul edilip onaylanacaktır. Bu belgeyle bağlantılı 
olarak yapılan beyanlar veya yazışmalara İngilizce çevirileri 
de eklenecektir. 

For warranty information, go to www.honeywellaidc.com 
and click Get Resources > Product Warranty.

Pour obtenir des renseignements sur la garantie, rendez-
vous sur www.honeywellaidc.com et cliquez sur Ressources 
> Garantie du produit.  

Pour obtenir des informations sur la garantie, rendez-vous 
sur www.honeywellaidc.com et cliquez sur Get Resources 
(Obtenir des ressources)> Product Warranty(Garantie du 
produit).  

Per informazioni sulla garanzia, visitare 
www.honeywellaidc.com e fare clic su Ottieni risorse > 
Garanzia prodotto. 

Informationen zur Garantie finden Sie auf unserer Website 
www.honeywellaidc.com unter Get Resources > Product 
Warranty. 

Obtenga información sobre la garantía en 
www.honeywellaidc.com y seleccione Get Resources 
(Obtener recursos) > Product Warranty (Garantía del 
producto.) 

Para obtener información sobre la garantía, visite el sitio 
www.honeywellaidc.com y haga clic en Obtener Recursos > 
Garantía del producto. 

Para ver informações sobre a garantia, acesse 
www.honeywellaidc.com e clique em Recursos > 
Informações de garantia. 

 www.honeywellaidc.com  
Get Resources （获取资源）> Product Warranty （产品保
修）

 www.honeywellaidc.com  Get 
Resources ( ) > Product Warranty ( ) 

www.honeywellaidc.com  
Get Resources ( ) > Product Warranty ( )

 

www.honeywellaidc.com Get 
Resources( ) > Product Warranty( )

.

Q��� �������	#�
 � 	�������	�$ � "����		, 
����$�	� �� ���-��$ www.honeywellaidc.com 	 
�����	� ���� GetResources > Product Warranty 
(�������	 
���
� > ��
����� �� ���
������). 

Garanti bilgileri için www.honeywellaidc.com adresinden  Get 
Resources (Kaynakları Edin) > Product Warranty (Ürün 
Garantisi) öğesine tıklayın.  

Informace o záruce naleznete na stránce 
www.honeywellaidc.com v části Získat zdroje > Záruka na 
produkt. 

Informácie o záruke nájdete na www.honeywellaidc.com v 
časti Get Resources (Získať zdroje) > Product Warranty 
(Záruka výrobku). 

Aby uzyskać informacje dotyczące gwarancji, należy 
odwiedzić stronę www.honeywellaidc.com i kliknąć opcję 
Get Resources > Product Warranty (Pobierz zasoby > 
Gwarancja produktu).   

 www.honeywellaidc.comللاطلاع عل� معلومات الضمان، اذهب إل� 
 > ضمان المن�ج.Get Resourcesوانقر عل� 

 ולחץ www.honeywellaidc.comלקבלת מידע בנושא אחריות, עבור אל 

 (מצא משאבים > אחריות Get Resources <  Product Warrantyעל 

מוצר).

TÜV Rheinland

C US

TÜV Rheinland

C US
Honeywell International Inc. RegSht-1280 Rev C
9680 Old Bailes Road 1/18
Fort Mill, SC  29707  USA

https://www.honeywellaidc.com/Taiwan-RoHS

